
Лорх фыркнул. Наступила неловкая тишина. Он облизал губы и сказал: "Прошу прощения,
Ваша Светлость".

"Вы оба будете вести себя уважительно, или ваш суд пройдет без ваших счетов. Это понятно?"

"Да, Ваша Светлость", - ответил Лорх сквозь стиснутые зубы.

"Хорошо. Теперь вы расскажете свою версию, а сир Грегор Клиган - свою".

"Если позволите, Ваша Светлость?" спросил Лорх. Когда Эйемон кивнул, он продолжил: "Мы с
сиром Грегором Клиганом решили, что я буду говорить за нас обоих".

"Так ли это? Признает ли он ваш авторитет в этом вопросе?" Эйемон перевел взгляд на Гору.
Он резко кивнул, оставаясь таким же неподвижным и непроницаемым, как и все это время.

"Очень хорошо. Начни свой рассказ с того момента, как ты вошел в Королевскую Гавань.
Ничего не упускайте".

Лорх смочил губы, прочистил горло и сказал: "Прежде всего, я хотел бы поблагодарить вас,
ваша милость, за то, что вы предоставили нам это испытание. Вы проявили мудрость не по
годам, и я уверен, что это испытание подтвердит нашу невиновность. Я давно являюсь верным
слугой лорда Ланнистера и короны. Я доблестно сражался во время восстания
Железнорожденных и убил пятнадцать человек, когда мы вторглись в Пайк. Сир Грегор Клиган
убил двадцать человек от имени короны".

Эйемону потребовалось все, что он имел, чтобы не захихикать. Пятнадцать человек? Его? Он
был уверен, что Лорх намеренно преувеличивает цифры. Возможно, Клиган и мог бы
похвастаться таким количеством убийств, но такие цифры были только у людей-легенд, а Лорх
в такие песни не попадал. "Это было не при моем правлении, так что меня мало интересуют
твои подвиги, совершенные королем, который больше не у власти. Не говоря уже о том, что это
не имеет никакого отношения к данному инциденту. Продолжайте, пожалуйста", - сказал
Эйемон.

Мужчина выглядел ошеломленным, словно его ударили, но затем он неуверенно кивнул. "Да,
Ваша Светлость, быстро... Когда мы вошли в город, там царил хаос. Жители бегали и кричали,
армия Ланнистеров пыталась контролировать ситуацию..."

Эйемон заметил, как его дядя переместился в кресле, и открыл рот, чтобы заговорить, но,
встретившись с ним взглядом, остановился. Дядя снова сел.

"Лорд Тайвин приказал нам отправиться в Красный замок, чтобы охранять его для доброго
короля Роберта". Несмотря на ровный голос, Лорх вспотел еще больше, а его глаза, казалось,
дергались по сторонам. Этого было достаточно, чтобы вызвать гнев Эйемона, и ему



потребовались все его силы, чтобы не вцепиться в подлокотник кресла тисками.

"Продолжайте", - холодно произнес Эйемон.

"Да, Ваша Светлость. Я, сир Грегор и еще несколько человек отправились в Красный замок,
чтобы обеспечить безопасность короля и его семьи. Принцесса Элия Мартелл и ее дети
находились в покоях королевской семьи. Когда мы приехали, принцу Эйгону уже размозжили
голову. Принцесса Элия держала в руках окровавленный нож, а принцесса Рейнис лежала на
кровати принца Рейегара с кровавыми дырами в груди. Когда мы попытались взять принцессу,
она бросилась с балкона и разбила себе голову о террасу внизу".

"ЛЖЕЦ!" Принц Оберин вскочил на ноги.

"Принц Оберин, вы будете сидеть и молчать, если вам не прикажут", - прорычал Эйемон.

Принц вскинул голову и тихо зарычал, но Эйемон вернул свое внимание к Лорху только после
того, как принц Оберин сел. Усевшись, он стал похож на свернувшуюся змею, ожидающую
удобного случая для удара.

"Мы завернули младенца и девочку в простыни и преподнесли их лорду Тайвину. Он
представил их королю Роберту Баратеону". С этими словами Лорх замолчал.

Эйемон на мгновение задумался и спросил: "И это все?". Он снова старался сохранить
нейтральное выражение лица. Поскольку прямых свидетелей их жестоких деяний не было, они,
похоже, считали, что можно солгать, чтобы снять с себя вину. Он докажет обратное.

Лорх покачал головой и наконец кивнул: "Да, ваша светлость".

"Кто-нибудь из вас присутствовал при том, как лорд Тайвин Ланнистер вручал тела короля
Эйгона Таргариена VI и принцессы Рейнис Таргариен?"

"Нет, Ваша Светлость, не присутствовали".

"Хорошо, пройдите вон туда", - Эйемон кивнул налево, где была возведена полустена с
решеткой для содержания заключенных, когда они не находились на трибуне. Стражники
поднялись на ноги и повели обоих на расстояние десяти футов. Сир Грегор Клиган смотрел на
них со злым умыслом, но сдержался.

Эйемон повернулся к зрителям: принц Оберин заерзал на своем месте, как тень, готовая к
прыжку. Его челюсти были стиснуты, а из глаз летели искры. Принц Доран протянул руку к
плечу брата и прошептал ему на ухо. Что бы это ни было, принц Оберин расслабился, но все
равно оскалился.



Эйемон перевел взгляд на своего дядю: "Лорд Старк, пожалуйста, займите свое место". Дядя
поднялся. "Назови свое имя для протокола".

"Я - лорд Эддард из дома Старков, лорд Винтерфелла и Хранитель Севера".

"Теперь опиши со своей точки зрения, что произошло, когда ты добрался до Красного замка", -
приказал Эйемон.

"Да, ваша милость", - ответил Нед. "Когда мои войска достигли Красного замка, город уже был
разграблен. Было множество пожаров, на улицах лежали трупы людей..."

"Выполняйте задание, лорд Старк. Красный замок".

"Конечно, Ваша Светлость. Когда мы прибыли, войска лорда Тайвина уже были в Красном
замке. Я направился прямо в тронный зал. Я увидел сира Джейме, сидящего на Железном
Троне, король Эйрис Таргариен II был мертв у его ног. Я столкнулся с ним..."

"Лорд Старк, речь идет о короле Эйегоне, принцессе Элии и принцессе Рейнис. Разве разговор
касался их?"

Дядя нахмурился. "Да, касался, но не полностью".

"И что же было сказано о них?"

"Я спросил его, где они".

"И что он ответил?"

"Он сказал мне, что они в безопасности в своей каюте".

"А потом?"

"Он ушел".

"Вы знаете, куда?"

"Он пошел проведать принцессу Элию и детей".

"Откуда вы это знаете?"



"Потому что он вернулся в сопровождении лорда Тайвина с их телами".

"А где был Роберт Баратеон?"

"Он еще не прибыл. До его появления должно пройти еще два дня".

"Вы говорили с лордом Тайвином?"

"Я спросил его, в чем смысл их смерти. Он сказал, что важно было обезопасить правление
Роберта до того, как оно начнется".

"И ты видел тела?"

Голос дяди был почти шепотом: "Да".

"Ты можешь их описать?"

"Череп короля Эйгона был широко раскрыт. Его лицо было разбито до неузнаваемости. Он был
младенцем. Принцесса Рейнис была одета, как мне кажется, в желтое платье. Трудно сказать,
потому что оно было пропитано кровью и имело полсотни дыр. Дырок было столько, что это
едва ли можно было назвать платьем".

"Вы говорите полуправду, лорд Старк", - воскликнул Лорх со своей полустены.

"Заключенные будут молчать во время дачи показаний", - огрызнулся Эйемон. Охранник
угрожающе погрозил Лорху наконечником копья, отчего тот пригнул голову.

"Продолжайте, лорд Старк".

"Тела принцессы Элии там не было".

"Вы видели там сира Амори Лорха и сира Грегора Клигана?"

"Нет, Ваша Светлость".

"Вы знаете, где они были?"

"Нет, Ваша Светлость".



"Кто обвинил их в убийстве короля Эйгона, принцессы Элии и принцессы Рейнис?"
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